
Miıchel van,Esbroeck  {
ö L’encyclique de Komiuitas

la reponse de Mar Maroutha

Les euxXx documents JUC OUS traduıisons 1Cc1 ONtT ete publıes de longue date,
ma1s ıls ONLT ete mal signales ans les divers repertoires. Ta dıre, Ormanıan
les avalt CONMNNUS LOUS les deux, ma1s SO commentaıre na Pas reunı les euX
etitres elles dom‚vent l’8atre“ En Ormanıan semble Pas
avVvOIlIr disposıtion le complet de la lettre : celle-cı N effet
acephale C le Liıvre des Lettres, la sulte de la chute d’un feuiıllet du
manuscriıt aujourd’hui Bzommar” Pourtant, la lettre complete aAvalt ete editee

1894 Par Ter-Miıkelian, ans OUVIASC cCONsacre LOULT l’edition du
YaCaxapatoum attrıbue Gregoire I’Illuminateur. Ha insere le de
Komiuıitas JUC A1S le commentaıre du vingt-deuxieme chapıtre de CT OUVIASC,
CONsacre V’essence iımmuable eT inalterable de Dieu * OUS Paru necessaıre
de donner LG eu”x documents, dates une anıere exceptionnellement
precıse, la place qu1 leur reviennent ans ”’histoire de l’Eglise armenı1enNnNe. Peu
de documents SONLT QUSsS]1 officjels. 1 premiere lettre estT SA\4al1l$5 le document
SUTr la A duquel, la Sulte une reunıon des eveques, Komuitas definıt
politique religieuse V1S-Ä-VIS des Orijentaux. C Est appel POUL ralliement,
qu1 auraılt etre trop eloigne de l’annee meme de ’accession de Komiuitas
Catholicossat 615 On PCUL contröler cec1 Otamment Pa le faıt YJUC le
Catholicos retereen Gregoiure l’Illuminateur, S\4lmIl$S mentıonner
Jamaı1s les relıques de Rhipsime, ONnt ı] glorıfie 6158 les TEeSEES DPal TIG des
eglises celebres d’Etschmiadzine. La deuxieme lettre CecC1 de particulier qu’elle
est datee pPar les annees du Shahänshah Chosroes Aparwez 617; T: qu’elle
condamne des eveques JUC LOUT indıque des partısans de (3a1ano0s. Son

Thoson, Bıbliography of Classıcal Armenıuan Lıterature 1500 A  „ Turnhout
1995,; 147 sıgnale la lettre princıipale Iraıte de Ia fO1; ma1s ajoute neanmoONS le Ta
tıtre d’apres l’edition de Ter-Mkrtöean ans Ararat, 1896, AVCC le t1tre Perses».

UOrmanıan, Azgapatoum, (Constantinople col 659-666, S 44°) 446
ırk‘ T it°O6', Tiflıs 1901 2E 7779

Ter-Mık“elean, Srboy Hörn Y eranelwoyn Grigor1 LousaworcG‘1 YaCaxapatoum
Cark‘, Vagharshapat 1894-96, 200=310

Abgaryan, Patmoutiwn Sebeos1, Erevan 979 124 Kap 3 9 Yovannou
Kat‘otikos:i Drasxankertec‘oy Patmout‘1wn Hayoc’ ed Emıin, Moscou 1853,

OrChr (2001)
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authenticıte auraıt faıre doute. Maıs elle Paru de manıere auUss1 PCU
remarquee Par les SO1NS du meme Ter-Miıkelean, l’annee precedente
1893 Vahgharshapat, 2a1lSs les commentaıres AT l’edition de la COMp1-
latıon historıque armen1ienne de Samuel d’Ani.

Recemment,; la nouvelle edition du Livre des Lettres Par Bogharıan
düment complete la lettre de Komuıitas AVCE tro1sıeme manuscriıit de Jerusalem,
ans lequel cependant la lettre est mutilee.‘ ex1iste ONC mo1ns tro1s
exemplaıres de la lettre. De la reponse de Marutha, OUS egalement
rencontre des exemplaıres ans d’autres manuscecrits. HY cependant ouere
de varıantes serleuses. Sans doute Alt-i] CETMHNGÖOFE d’autres manuscrıts, eli U}

edition criıt1que EeST EHCcOOTeE prematuree. DPar leur ate ef: leur CONTENU, GEr (D
documents SORT prec1eux DOUTL comprendre P’evolution de l’Eglise armenı1enNne

debut du VT s1ecle. OUsS Paru utile de les traduiıre d’abord, ST de leur
accorder commentaıre historıque qu1 eclaire certaıns ASPECLS MmMoO1Ns
remarques de ”’histoire eccle&siastıque armenı1enne.

Lettre du catholicos d’Armenie Komuitas A4U X Perses®

«JTLoute parole E onereuse» (Ecel. 1:8) dıt quelque part le Sapc Salomon,
l’Ecclesiaste, ans SO discours:; plus (onereux) CHCOTE est-ce) de TONONCCI
des paroles ensees eit d’&couter Aa ViGC intelligence les discours de n’ımporte
quı1 Ceux-c1 SONLTL les discours des divertissements mondaıns Cr des tantasmes
LEFrFESiLES; Pas les SCHS, Et combiıen plus CIICOTEC les sentences des oracles
salutaıires de Dieu POUF l’humanıte, dignement 1Ssues de la bouche des saıntes
Ecritures, regorgent-elles DOUL les audıteurs qu1 la cornprennent d’efforts ONe-
FGUX; meme S1 celles-c1 parlent AVECC la orace de FESpric. (Yest pourquoi1 J al
orand besoin de la orace du Christ: MO1 quı1 als parler de qu aucune bouche
humaine est dıgne d’enoncer ma1s JUC la bouche de Diıeu PECUL touJours
realiser «C CXLrayant de quı est vıl qu1 e precı1eux>» (Jer >  s

GEeT (verset) «11 use de bouche uUune epee effilee»
(Is 49,2) Aussı Je SU1S enhardı parler Par ordre du Seigneur el de Pas

taıre, atın qu un peuple nombreux revienne Christ. ( Yest chose partıcu-
liıerement delicate de cueıllir ans la mo1lsson er de grappiller ans Ia vendange

TeEr-Miıkelean, Samouealı k‘ahanayı Anec‘’woy hawak‘mounk‘i ZrOC patmagroc’,
Vagharshapat 1893, 290-291

Bogharean, ırk‘ T At' 063 Jerusalem 1994, 400-413
L’edition acephale reconstıituaıt «Sur Ia fOo1>» lıeu de Perses», qu1 egare
Ormanıan.
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CCS paroles inıtiales des Ecritures quı1 ONLT ete dites AVCC 1 orande precision”.
Sans doute les sentenCces de SAHCSSC de plus d’un ont-elles etfe m1ses Dar ecrıt,
(l elles ONT traverse consıderable 1: SONLTL vieilles C le v1In,
plus agreables deguster JUC les plus recentes. Aınsı les paroles SONLT ımprimees

long ans la consclence des audıteurs, d’autant plus JUC rien de fauıx
12 ete trouve ans la fo1 droite de qu1 ete dıt debut, Cr JUC la doectrine

s’est Das encombree de choses insıgnıf1anNtes de paroles iınferieures la
doectrine.

Aussı MOMEeNT de recueıllir les reflexions theolog1ques, ] accepteraı
d’abord la tradıtıon inıtıale, eit cela Salls nouvelles fioritures regard du
respectable tresor d’en haut, chemin de lumıiere, quı1 Eest le salut du monde,
meme ] eSst cache plusieurs selon la parole de l’apötre (ch (SOr 4,3) Car
POUTLF C l’illumination de l’Evangile de oloire du Christ (2 Cor 4,4) est Das
cachee ; elle derobe Das COGL1L1X quı l’aiıment, er elle s empresse la
TENCONEFT.: de GE quı la desirent (Dag 6,14) En faiıre ul preoccupatıon est
u prudence accompliıe (Sag 6;15); et achever SO 110 AVCC unl fo1 droite estT.
la racıne de I’immortalite (Dag 15,3) selon la parole de alomon. Ils ONT complete

qu1 touche la MOTE du Fils de Dieu, ıls ONT etfe indicıblement vivıfıes Dat la
communıon portant eux-memes la orace de V’adoption du saınt Espfit,

ET ecrıt qu en temps-lä la SapCSSC taıra (Amos 5,13); ma1s le
present requiert des SCS de V’exterieur, qu1 SONLT Pas de CO

enclos, eit ı] donne la hardiesse «Allez Lant JUC OUS AVC7 la umiere AVCC

les (T ESs de la Verin> SPISN resistance (In 1235 Et CENCOTE ((11 convıent
LOUL d’etre Zele POUL le bıen» (Gal 4,18), eTt. CHEATE <<]e diraı I1NO temo1-

devant les rO1Ss eTt Je n’auraı pPas honte» (PS 118,46) 5Soyons nous-memes
la maın d’oeuvre de IHES prıeres POUL le des ıdeles. Avec COUTASC
allons l’accomplissement du 1en selon le but f1ix  e Pal le bienheureux Paul,
ont le triıomphe GT la CYO1X (Gal 6,14), la ıberte le c1e] T: V’executeur le Christ
Heb 12,2) Et EHNCOTE «Souvenez-vous de VOS maıtres, quı OUS ONT apprıs la
parole de Dıieu, er l’issue de leur demarche, devene7z les imıtateurs de
leur fo1>» Heb 13:7) Et PEIIlCOTE «Doyez zeles VU des oraces qu1 SONLT excellen-
tes!» COr

Et Je m’ exprimerail plus gardant le sılence SUT CONsScCIenNCe el

CONLENLANLTL d’un discours succinct , er Je m en 1ra1ı pPas Par Parcssc
pretextant l’1ıgnorance, ei Je diraı riıen d’autre JUC qu1 CT aCquıs. Maıs

V’est parole CLE ondement solıde de Dıieu est de)Ja present eit

Cette precısıon FreSSOTT beaucoup M1eUX VEC le verset complet de Jeremi1e 13419 «S1
recueılles le bon du MauUVaIS, bouche'». La precısıon auUss1ı les attendus
du paragraphe C1-dessous, recoltes ans le champ immense du parler humaın.

10 De ftaıt SCpL C1tat10ons scrıpturaıres SONL allegueges chapıtre
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possede le CEAU>» (2 Tım 2,19)% Je SA1S qu1 J al M1Ss confiance, G} Je
SU1S persuade qu’1  ] GSE capable de preserver tradıtiıon>» (2 TLım 1,12) eTtT celle
de la fo1 droite, ( ı] Nn Y Pas des miıracles OUu les recoıvent
la grace de la prophetie (E6 ‚8-1 OUu des pecheurs deviennent evangelıstes
de la parole de Diıeu (Matth 4,18-19), Ou la de darepta ans la disette
recolt la nourrıture Par le prophete 17,9-16), GT OUu le Verbe POUT la

de la Samarıtaıine G1 SOHNFGE de P’eau 1ve ( Jn 4,13-14)
aı l’espoir d’oser consıderer cela ans les Ecritures inspırees AVGC le

poımnt de VAUG qu1 cCOoNvıent selon les diverses PCISOMNMNECS qu1 ONLT travaılle ans
SCS (Yest DOUTF elles UJUC surabonde S4amnls limite la OTAGCE de la prophetie du
Christ, GCAT 11 est uıl-meme le Seigneur, quı suffit LOUS CElLExX quı l’implorent.
m’accordera MO1 aussı d’ouvrır ICS levres de parole parole, de 1re le
mystere du ChrAist; de clore la bouche des ennemı1s de la fo1 droıite, qu1 pOrtent
’habit des ABI1CcaUX (Mat /15) Gr ont la langue e< aceree blasphemer GONETe
la saınte TIrıinıte. (Yest POUL cela YJUC le «Fils du Tonnerre» (Mc 1/ OUS

laisse la 1berte <(de pPas les reCevoIlr la ma1ıson nı de les saluer une
parole» (2 In 1D Gr d’appeler leur doectrine nuage” arıde, des arbres eux
to1s916 matıere POUL le feu eternel, quı alımentent d’eux-memes le feu
de la Gehenne Er nourrissent le VT qu1 pPas Cer Mc 9,:47-48)
present 1l faut plus SUrseo1r des TAavallx d’approche, ma1s penetrer bıen
prepares ans l’ıntelligence optimale des choses divines. Moı; GE les ouaılles
qu1 SONT configes, “ OUS CFO Y ONS Sr confessons, AVCC ul autorıte
egale saınt Gregoire le patrıarche de Ia saınte Eglise du PaVys d’Armenie OUS
1a ense1gne.

63 Nous CFOVYONS seul Dieu eit Pere, Seigneur, Createur du c1iel
ET de la9 des choses visıbles G1 invısıbles er AMS le Fils unıque de Dieu,
qu1 EestTt ans le P  ere, ( Lu1 eit GSt AVCC Lu1 GT ans le saınt Esprit, quı1 GST
de leur subsıistance, EF Par quı 11 faıt LOULT quı sn ul seıgneurI16€e, ul

pulssance, HE divinıte, le ere partır de lu1-meme, le Fils partır du Pere, CT

l”’Esprit partır d’eux, AN GE leur specıficıte, leur ex1istence, leur divinıte, trO1s
PEISONNES ET O AR volonte parfaite, egale, pareılle GT COINIMNMUNE hauteur,
profondeur, longueur el largeur, ul seule HALUreEe de la divinite, un
seule de la trınıte GT le c1e] E la SONT remplıis de gloire.

(3:@e87 a1nNsı JUC OUS CFO Y ONS, OUS confessons el OUS adorons 1a saınte

lcı debute le acephale du Livre des Lettres edite 1901
{ lcı plus loın debut des chapıtres V et 1 11 taıt Pas de doute JUC Omıtas agıt
15

CONscCIeNcCE Catholicos des Armeniens se1ın d’un Synode.
Les chapitres eit constıituent le Credo de Gregoire ’Illuminateur, iımprime Ia tın de
l’Agathange Ter-Mkrtöean St Kanayeanc‘, Agathangelosı patmout‘ıwn Mayoc’, 'Titlıs
1909 472-474, dont la nNature est commentee C1-dessous.



166 Vall Esbroeck

Irınıte partır de SO unıte, alnsı Qussı la saınte Irınıte partır de trınıte,
immaculee, 110O melangee, S\alls COMMENCEMEN eit consubstantielle. Car
Ia TIrınıte ST 110 melangee, elle CSr auss1ı indivisıble. Elle est 110 melangee

de chaque propriete des PErSONNCS, Br elle est indıvisıble, Gal le ere est

tout-pulssant, le Fils est tout-pulssant Er le saınt Esprit GT tout-pulssant, HE

seule NALHUTE de la divıinıte, un seule pulssance, unl seule force, un seule
dominatıon. Et 2138 les derniers le Fils unıque de Dıieu, Par 1a volonte
du ere eit de SO saınt ESprit, s’est abaisse partır des CI1eUxX POUL OUS eT

POUL salut, l est descendu ans le se1ın >  une vierge, ı1 prıs chaır de
Marıe 1a saınte Vıerge et Mere de Dıieu, eı l unıf1e |’immortel AVCC le mortel,
ET melange V’incorruptible er le perissable AVGC divınıte immortelle, 11
V’est nı1€e T 1a rendue incorruptible, atın de beniır Salls 2AUGUMNE revolte qu1
pPal le bien PRT humble. Dieu i ne normalement de la saınte Vıerge, ont les
IMAaAFqUCS de Ia vırgınıte 9  ont Pas etfe OrFOMPDUCS, l ete enveloppe de langes
ET allaıte, PT: apres douze Aa1ll$5 ı] est alle temple, afın de manıtester divıinıte.
«11 est apparu SUT la E} cConverse parmı les hommes>» (Bar 3:38) Par
’unitication de la provıdence. faım eit so1f, ar seulement Par la NAaLurtre

humaıne, MmMa1s Pal l’unıitication de la provıdence de anıere dıvıne. Et apres
3() Aa1lls l e8T alle bapteme, ete baptıse ans le Jourdaın Pa Jean. etfe
atteste Dar le ere «Celu1-c1 EST. 110 Fils bıen-aıme>» (Mat 3517 Jjeüne

Jours CT nults t apres cela \  \ tente Pal le demon. Le
Verbe incarne donn& la umıiıere AauU.  d aveugles eT. change Ia u1lt Jour, 1l
montre SAa importance la question «OUu ’avez-vous depose?» (Jn

POUL celu1 qu1 etalt MOTL depu1s qUaLrE Jours. Je dis Das de I’homme
seul qu’ı  ] endure les souffrances, la CrO1X, et la MO nı de la thaumaturgıe
qu’elle est seulement du Verbe de Dıieu, ma1s Dar la provıdence de l’unification,
CT Verbe de Dieu incarne reviennent LOULT qu1 est aut eit LOUL quı est

bas Aınsı, C’est Da lıbre vouloır qu’'1  ] est alle la CrO1X, qu’'1  ] est IMOTT eTt qu’1  ]
ete enseveli, eit le tro1sıeme Jour ı] est ressuscıte selon les ecrıtures, atın d’Stre

le souveraın des viıvants er des Eit apres Journees ET

nultees, l est monte AA  54 CIEUX, ’ont les apotres. s’est ASSIS la
droite du ere ’a saınt Etienne 2ns SO temo1gnNage disant «]e
O1S les ClIeUX OUVEertTts C Jesus qu1 s1egeE la droite de Dıeu» (ACt 756) Et ı]
viendra AN 6C la meme chaır el la meme olo1ıre Juger les vivants ET les OPtSS eT

SW regne n aura pPas de tin
Et apres cela le dıt Gregoire de Nazıanze le Theologien” «Un

14 1 @ Credo quı SUu1t est celu1 de Gregoire le Thaumaturge, ont 1a longue tradıtıiıon est deerıite
Par Vall Esbroeck, The Credo of Gregory the Wonderworker and ıts iınfluence through
Three Centurıes, In Livingstone, Studı1a Patrıstica, vol 19 (Leuven 1989), 255-266 La
signıficatıon historique de cıtatıon SE1.A commentee plus bas
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CS Dıieu GE ere du Verbe vıvant, substance de SaHCSSC el force de forme,
geniteur parfait de quı1 CS parfalt, ere du Fils un1ıque, seul Seigneur,
unıque de l’unique, Dıieu de Dieu, ftorme eit ımage de la divinıte, Verbe ag1ssant,
SAHCSSC enveloppante, force mMenant LOUS les etres V’existence er createur de
l’ensemble, Fıls verıtable de l’invisıble, incorruptible de l’incorruptible, 1M -
mortel de l’ımmortel, eternel de V’eternel. Un seul saınt Esprit,; possedant
l’essence de Dieu ei AapParu DPar le Fils manıtestement AdU X hommes, ımage du
Fils, parfailt du parfaıt. (Cause du viıvant, salntete provıseur de saıntete, Par qu1
le ere E PCICU, qu1 NE dessus de LOUL e} LOULT, ei le Fils Diıeu Par qu1
LOUL GST TIrıinıte parfaıte oloire, eternıte eit maJeste, iındıvisıble 17
iınalterable. M rıen de cree nı rıen de SOUMIS ans la Trinıite, nı VeNnant de
V’exterieur SA  ] n avaıt Pas ete auparavant etf seralt ans la sulte devenu.
Et le Fıls Hıa Jamaıs \  \QD plus petit JUC le P  ere, n1 le ere JUC le Fıls, ma1s la
Irınıte demeure touJours inchangee elt iınalıenee.

Et OUS adorons le ere er le Fils G1 FEsprit salnt Dieu le Pere, Dieu le Fıls
CT Dieu le saınt ESprit, UE nNature de tro1s PErSONNCS noet1ques, parfaltes selon
leur CSSCHNCC, divısees Par le nombre G} indıvisees Pal 1a divinıte.

Nous ACCEPLONS QUss1 les douze chapıtres de Cyrille qu’ı  ] prononce
CONLLE Nestorı1us, C’est-ä-dire «CGelu1 qu1 Cro1t pPas JUC le Verbe de Diıeu
souftert ans la chaır, ete erucıfie ans la chair, zoute la MOTT AlSs Ia chair,
Gr est devenu |’aine des OFtS; G ı] est touJours vivant et donne la VIE LOUS

Dıieu, qu’1  ] sOo1t anatheme!»”” Et ensulte Gregoiure le Th6eologien,
Gregoire de N6oc6&saree®, l’eveque Basıle de Cesaree,

Athanase er Cyrille patriarche d’Alexandrıie, er saınt Gregoire le Parthe le
Patriarche de Grande Armenıe, AV CC l’amour du SAVvOIrFr ei connalssance de

OUS apprıs eux ’ancıen eTt le IL1LOUVCauU Testament, de
manıere reJoınt l’unique NMAaLlure de 1a divinıte des trO1Ss PEISONNCS, selon quO1
cC’est AVCC ul fo1 integrale JUC OUS OUS adaptons CCS tro1s concıles ans le
FESPECL de la Irınıte saınte, TAavers unNne definıtion qu ont posee les 318
saınt Peres iNsp1res qu1 etalent Nıcee, G+ Oont le chef etalt Arıstakes le
patrıarche de Grande Armenıne. Eit VOIl1C1 COINTNECHE ıls ONT parle du Verbe Incarne
il etalt Diıeu ne de Dıieu, umıere de la lumıiere, 7al Dieu du ral Dıieu, engendre
eit 110 Cree, descendu des C1eUX, incarne ei devenu homme de la saınt Vierge
Marıe. souffert, ’est-ä-dire qu’ı  ] ete crucıtie CT enterre ei le tro1s1ıeme

15 anatheme de Cyrille. La redaction armenı1enNne ıffere de celle du Sceau de la Foı
Karapet C nık‘“ Hawatoy (Etchmiadzine 241, et egalement de Ia traduction
hellenophile du Iraıte de Timothee Elure CONLreEe Chalcedoine Ter-Mekerttschian
Ter-Minassıiantz, Timotheus Alurus’ des Patriarchen VO Alexandrien Wiıderlegung der auf
der Synode VO  - Chalkedon festgesetzten Lehre, Leipzıg 1908, 167 Pour les LexXTtes Or1g1NauUX,
O1r C:PG 5275

16 Sur l’intervention 1C1 de Gregoire de Neocesaree, O1lr le commentaıre.
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Jour ils est ressuscıte, est monte AdaUu  e CIEUX, E1 vient Juger les vivants Sr les
OTtS; Oont le regne na Pas de tin De la meme manıere ıls ONLT anathematiıse
LOULES les SECTES quı aCCEPLENL quelque chose d’Etranger l’eglise catholique
apostolique.

10 Et premier leu Arıus, qu1 appelle le Fils unl creature, CT 11O le Verbe
incarne de la saınte Vıerge, et dit «Tl est Ia premiere de LOULES les creatures et

Par lu1 ı1 LOULT cree> Et DOUTF cela meme les GeNT cınquante egalement qu1
SONLT rassembläs Constantinople, qu1 ONT anathematıse el econduit Macedonius,
qu1 s’attaquaılt V’Esprit saınt. Pareillement les euxXx quı SONLT rassembläs

Ephöse ıls ONT anathematise l’orgueilleux Nestorıius er l’ont econduit OFS
de l’Eglise catholique et apostolique, u11 qu1 avalt dıt une langue effrenee
«11 est nı convenable n1 digne d’appeler Marıe, la saınte Vıerge Mere de
Dıeu, ma1s mere de l’homme, CT 110 pPas le Christ erucıtie Dıieu, Ma1s le Verbe
devenu temple de Dıeu, er entin DPas conftesser le Verbe devenu chaır selon
les tradıtıons de l’evangıle, ma1s JUC Dieu habıte ans la chaır, a1nsı ONC
ans le Christ homme de Marıe, Eı 11 desıraıt le manıtester
d’honneur egal quelque chose de moıindre, ’un des plus orands
des Salnts EF des hommes spirıtuels, eT 11 profera GTE bıen d’autres blasphemes
nombreux, ET quand OUS AaUT OIlS presente paroles SCS partısans OUS AaUTONS

dıt le necessaıre.
1:3 Ils ONT anathematiıse aussı Eutychö6s, qu1 etalt mo1ne de IN  le de GCos; qu1

croyaıt JUC la chaır du Seigneur etalt POUTL ce1l ET provenaılt pPas de la
nNAaiIuTe humaıine, ma1s l avaıt prIS la torme humaıine, disaıt-ıl, ans le se1ın de la
Vıerge, n ayant rien IECU de la Nature de la Vıerge.

Ils ONT anathematiıse AUSS1 Sabellius le Lybien, quı Cro1t JUC la saınte TIrınıte
U11lC el 110 trOo1s PEISONNECS parfaites.
Ils ONT anathematıse aUsSsS1 Apollinaire de Laodicee, qu1 dıt qu’1  ] etalt seulement

u17 partıe d’un homme SAVOLlLF la chaır, et qu/’ıl n’etaıt Pas suffisamment
homme. etalt dıvın, disaıt-ıl, devenu spirıtuel Dar l’adjonction de l’esprit, E

qu’ı  ] allaıt qu’1  ] >  aıf Pas esprıt humaın.
Ils ONtT anathematiıse aQUss1ı arcıon du Pont, qu1 dıt JUC le Dieu quı LOUL

\  o est pPas bienveıllant, %; est Das le ere du Christ bienveıillant, ma1s
Juste et Vral; eit JUC le Christ nıa Pas prıs chaır chez OUusS

Ils ONT anathematiıse auUssı Marcel Photin GT1 Sophrovinos’””, quı1 disent JUC le
Verbe ST un energ1e, Gr l’energıe qu1 habıte lu1 est de la descendance de
Davıd, e1 10  - Pas HNC CEASCHIEE personnelle.

Derriere 1O ımposs1ble cachent les «Sabelliens» du premıier du Concıle de
Constantinople, lesquels SONL nommes meme JUC Photıin ET Marcel. La detormatıon
du 110 n’ınterviıent Pad ans 1a version armen1enne des Kanonagırk‘ FayOC:; traduıts plus
tardı
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Ils ONLT anathematise et rejete OFrS de l’Eglise catholique Sr apostolique Paul]
de Samosate er le LOME de eon Gr le Concıle de Chalce&doine‘”, Car ıls ONT dıt
qu’ı  ] euxX NAaLures er eux tormes AnSs le Christ Jesus apres ’uniiftication
provıdentielle Par la saınte Vıerge, lesquelles manıfestement constıituent eu x
PCISOMNNECS.

Ils ONT anathematıse QUSS1 Severe, quı dıt UJUC la chaır du Christ etalt
corruptible Jusqu ä la resurrectlion, [ apres la resurrection 1l l’a rendu 1NcOr-
ruptible.”

Ils O1 anathematise aUSsS1 Montanos, qu1 s’appelaıt u1ı-meme le Ssalnt Esprit
6r pratıqualt la sorcellerie eit la debauche.

Ils ONtT anathematise auUss1ı Macedonius, GELLX quı contessajent le ere eit le
Fıls el nıalent l’Esprit saint.“

Ils ONtT anathematiıse auUss1ı les Melchisedechites, qu1 appelaıent Melchisedech
Dieu du faıt qu’ı  ] etalt fils de Dıieu.

Ils ONT anathematise AUsSs1 Ga1ano0s, GEGEUWUX quı disent de la HAEeELTe humaine
qu/elle ST estampıillee 1a cıre, Gr JUC les esprıits descendaijent AV-GE des
mutatıons et des desırs alternatifs.“

Ils ONT anathematise les Herodiens, qu1 disent qu’Herode etalt le Christ et
SONLT restes a

Ils ONT anathematise aUss1 les Archangelites, qu1 disent JUC l’Archange etalt
Dieu eT qu’ıl prıt chaır ans la Vıerge Marıe.

Ils ONtT anatheömatise auUss1ı les Novatıanıtes qu1 n acceptent Pas le repentir.
Ils ONT anathematise auUss1ı Valentin, Manı Kumrikios, Theodore de Tarse et

Theodoret qu1 etalt eveque de la vılle de Cyrt,; a1nsı JUC Acace e Barsauma
Intsihnatsi”“, qu1 divisent la NALUre du Fils euxX eT disent qu'ıl ST ımpassıble
selon la divinıte, el rangent 1a CrO1X @T la INOTtE POUTF I’homme seulement, C:

professent Pas ’unitication provıdentielle.
Pareillement OUS anathematisons””, MO1 et synode quı faıt confiance,

SE OUS rejetons dehors de la saınte Eglise LOUS les heretiques, quı ONtT ete

18 Cette condamnatıon G81 classıque depu1s Nerses {1 55
19 Sur 1a portee de Cet. anatheme POUT l’histoire d’Armenıe, Olr le commentaıre plus bas
20 Fın du mutile du manuscriıt 5 de Jerusalem, tol 5317536

Nous AV1IONS dejä tradut Getr anatheme ans The Aphthartodocetic Edict of Justinıan an Its
Armenı1ian Background, 1n Lıvingstone, Studia Patristica;. vol KK (Leuven

55 Dans V’edition de 1901; S4115 doute ans le manuscriıt, le M} de A1aN0s ete oratte
debut

D Sur 110 Entsiha, O1r Garsolan, L’&eglise armenı1enne le orand schisme d’Orient,
Lovanıı 1999 169-170, Ote 98 La forme du 110 est cependant 1C1 plus complöete, GF

ımplique UunNle orıgıne veographique. 11 s’agıt de Barsauma de Nısıbe, rOMOLCUr du Concıle
de Beth Lapat 484 COMpromı1s WG les autorıtes mazdeennes.

2 On NOTLera le changement de les anathemes qu1 precedent SONLT 1SSUS de la tradıtion,
la tro1sıeEme du passe.
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anathematises ar 1105 Ssalnts peres docteurs divinement iNnSsp1res, (SAT. 11 est ecrıt
«DOoyez prudents V1S-Ä-VIS des AUVAIS travaılleurs!» (Phil 3,2) «RKeperez CCr

gens-lä quı1 marchent a1nsı dehors de la doectrine JUC OUS ÜV apprise, el

ecartez-vous d’eux, Calr de telles SCHS servent Dar Seigneur Jesus-Chrıst>»
(cE Rom 16,17-18). Et G1E «Prene7z garde les PCISONNECS f BOULES VOS

ouaılles, ONt l’Esprit saınt OUS rendu les observateurs, DOUT la pastorale de
l’assembläe du Seigneur!» (Act

Maıntenant MO1 aUsSsS1 Je loue Dieu POUL LOUL qu/ıls m’ont dıt 1C1 POUF
110 intormatıon PCU d&veloppee;,“ et priıons le Christ aMmM1 des hommes de
OUuUS donner la prudence de COMNSGCFHVGI: LOUT JUC OUS entendu, @1: JUC
OUs cCONNaAalsSsSIıONS la to1 droıte, atın JUC OUS er VOUS, OUS SO Y OS heureux E1

les heretiques solent d’opprobre. Demandons Seigneur, qu’1  ] OUS

accorde des (BUNVI:6S dignes de la fO1, atın JU«C OUuS V1IVIONS ans yloire ©

UJUC OUS OUS egarıons pPas de la du eternel quı1 eSst prepare
POUL SCS elus Et JUC Par I’intercession de la saınte heotokos OUS SOV ONS les
imıtateurs de C GUX qu1 ONLT herıite la de Dieu AVCC fo1 6 lıberalite.
lu1 le Seigneur unıversel la gloire, lu1 qu1 POUL salut s’est faıt homme et

CONverse de manıere humaıiıne, quı mange NOUS, bu, ete malmene,
souffert, etfe crucıf1e, ete cloue, ete tue, etfe enseveli, ete revıvıfıe, est

ressuscıte, etfe eleve ET s’est 4SSIS la droite de SO Pere, 7 le ere donne V1e
LOUS qu1 ONT (‚ lu1, ONT consent1 glo1ire divıine, P SONLT renouveles

ans U1llC gloire indescriptible, e ıl leur donne de devenır entants de DIeu. Et
ı] leur donne SO©  H Pere, le generateur des oraces } ı] OUS donn& le precepte
d’appeler Dieu ere

Maıntenant OUuS ete vraıment appel&s les ftreres du tils de Dıiıeu,
JUC le Fils prıs POUL les conduire ere «Me VOI1C1 + 1L1C5 entants JUC
m.a donnes (Is 8,18) Dere!'» Lt l dıt PEINCOTEC «Je diraı tOnNn NO 11165 treres,

milieu des assembläes je beniraı» S Et CIICOT E «<Iu CS Pıerre Er

S10 Pıerre Je bätiraı 11O0O Eglise, ET. les POFrTES de Venter prevaudront
Das SUr elle» (Matth Pareillement ONT CT les scelläs du FOYVaUINC des
C1eUX, er l Iu1 donna de lier er de delier SUTr la er ans les CIEUX, ont
OUS OUuUsSs les entants heritiers du LLOUVCAU trone, aNs la fo1 droite er la
bonne contession.

1525 Yambichoy le metropolite, Paul eveque d’Arouestan, Gabriel eveque
des Arabes, Jean eveque de Hert, Sımon eveque de Nınıve, Mabasısoy eveque
de Kohinihorak, Gabriel eveque de Charma, Benjamın eveque d’Ornkı. Ste-
phane eveque d’Arzen, e beaucoup d’autres eveques AVIGC leur paredres, leurs

Omıtas na AUCUILC pretention connaiıtre les detaıls de ’histoire SUT les dıtferentes heresies.
25 La discussıon de CCr OI115 d’Eveques Sult ans le commentaıre.



L’encyclique de Omıtas Ia reponse de Mar Maroutha (617) 179

diacres E1 les religieux de la saınte Eglise, quı SONT rendu la du
Ouvernement.

Mo1 Komutas, eveque des Mamıikonuiens, Par ordre des Seigneurs CT

demande, quı Al prı1s la SUCess10N du Catholicossat de Grande Armenie el
d’autres natıons chretiennes, qu1 SONLT presentees la du ZOUVEITNEMECNLT,
61 particulier le premıier orand Marquıs appele Chosrov CHoum, Oont le
110 etalt Smbat de la lıgnee des Bagratouni”“

16 aı constrult, MO1 SE les ouaılles MO1 confiees, S E: le ondement des
apotres, des prophetes e de Salnt Gregoire le Martyre vivant du Chfrist,; A les
Salnts peres qu1 etalent V GE lu1 Nous OUS ecarterons Pas des sentenCces de
la fo1 des peres Ssalnts eit inspıres, nı droıte nı gauche Car ıls ONLT dit la verıte.

revient Dieu seu]l de SAVOIFr CT CX des hommes qu1 PEsprit le manıteste.
Une natıon nage ans les MOTS de l’ocean de la SApCSSC une
largeur incroyable. Ensuıite ı] OUS 13888 seule chose COMISEGEL:VEGI AVCC

prudence, AVE6 un fo1 droite eli des CBULMVBES de acquerır le havre de la
paıx du LOVAUMEC des CIeUX, de 1a sSOUum1ssıon inebranlable Pere, Cr de la fo1
des incorporels ei des corporels de bonne volonte. Et OUS unıissant leur
O1X ans la fo1 droite, SO Y ONS valeureux des entants
selon la parole de l’evangile (Math 18,4), UJUC le pasteur verıtable
manıfeste, SO V ONS dignes de recevolmr la une oxloire Sans fin elt quı

SC fane Pas

sutfit de lıre maıntenant Ia deuxieme lettre adressee Komuiuitas POUFTF CONSTLaAter

JUC les euxX documents repondent.

11

La vingt-septieme annee de Chosroes Aparwez le Shahaänshah fils d’Hormizd,
les eveques Mar Maroutha SE Pıerre de la reg1on de ’Asorestan SONLT presentes

la metropole des Armeniıens Dwiın, de Komiutas le Catholicos des
Armeniens Ont ils avalent ICCU la lettre de la fo1 orthodoxe. En VOI1C1 la copıie.

Nous les pecheurs e les derniers arrıves Maroutha et Pıerre, Par Ia orace de
Dieu eveques orthodoxes qu1 SONT A1Ss le Pays d’Assyrie, OUsSs manıtestions
claırement la fo1 verıtable devant l’humanıte, (T OUS n avons Pas oublie
la parole de l’apötre qu1 dıt «Doyez prets rendre COMPTLE n’ımporte qu1 SUr

26 Sur PCrSONNASE de premıer plan, O1lr Akınıan, 1wrıon Kat‘olıkos Vrac, Vıenne FI10,
158-164 11 tut Marzpan d’Armenie POUL les Perses partır de 597 600, INOUTFUL PDCU

apres le synode dont ı] EST 1C1 question.
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YJUC Ia parole de Ia to1 OUS demande» 3157 ( est DOUrquO1 ANIGC 1O0OS

remplis de Jo1€ OUS appelons aıde le Iieu veritable, N OUu
u11 to1 RT 1E contession seraılt YJUC celle de Ia ville de Nıcee eT. des 318
PETES; Ont de leur partıcıpants ete ere e docteur Salnt
Arıstakes, le chef des eveques armeniens.“ Pareillement ATIS lıgne l’ont
contirmee les 150 eveques du concıile de Constantinople. Dans la meme ligne
’a contfirmee E{ acceptee ans Concile le patrıarche Cyrille d’Alexandrie
AVEC les 700 eveques qu1 etalent alles ANV.DBC lu1 Ephöse. Nous n avons rıen ICCU
de plus quUC fo1 E: OUS l’acceptons pPas * D Y aJoutons rıen nı la
diımınuons quo1 UJUC SO1lt. (ar LOUS les Jours de V1e OUS tenOns

fo1 ıntegre et immaculee.
Et OUuUsS anathematisons sSincerement LOUS les heretiques qu1 SONL leves

des CONAFITE la saınte Eglise catholique ET apostolique, GCELLX du
debut, GG X: du miliıeu et CX de la 28  fin a1Nsı JUC GCEX quı les OT acceptes
quı les aCCEPLENL. Nous L1LOUVCAU anathematise i OUS anathematisons
(SECU1IN qu1 disent qJqu«cC le Seigneur prı1s chaır des CI1eUX, eT crolent Das la
verıte, JUC Diıieu Eot ne de la salınte Vıerge Marıe, JUC le Verbe du ere pr1S
chaır et est devenu homme. Pareillement OUS anathematıisons GE HX qu1
contessent Das JuUC chaır; prise Marıe, etaıt de Nature, qu’elle
souftert et. EeSsSTtT la place de Christ; qu1 esSt Dıieu tout-pulssant. Et
CIICOTEC GCE1LX quı disent JUC le Christ GCS1 apparu monde seulement ce1l et

AaPPaTCllICcC, SE qu’1  ] 11a Pas verıtablement ete semblable OUS Samls le peöche.”
Nous les anathematisons ET derechef OUS anathematıisons Zacharıe, Saba CT

Georges, qu1 Par le 110 SONLT appeles eveques des Julianistes” a1Ns1 JUC leur
ordınatıons frauduleuses” qu1ı valent JUC Par le 110 er 110 Dar la realıte. O1
quelques eveques aCCEPLENL ’un l’autre des egares de Zacharıe, Saba ET

Georges Salmlls JUC les eveques rassemblent, ı] n auront Das le pOouvoır de les
reCcevo1lr de communıer AVCC C4  > Et POUL accrediter lettre CETIX qu1
la lısent, OUS scell& lettre de devant 105 2SSOCIES
orthodoxes, FElie eTt Sargıs A V la reconnalssance des pretres, de Cyriaque @f

Lazare les diacres, de Georges E} Zenobe les conventuels, OUS l’avons donnee
AVCC bonne volonte chef 1: diırıgeant Ter Komıitas Catholicos de

D ans doute etalıt-ce le SCI15 inıtıal de V’affirmation de la lettre precedente chapıtre 93 OUu
Arıstakes semble etre le chef du concıle des 318

28 On sauraıt M1eUX exprimer YUJUC Ia lıste des anathemes du chapıtre 11 ete prıise
consıderatıion.

29 L’expression «V’oeil» LrOUVE dans l’anatheme d’Eutyches che7z Omıtas.
30 Le iımprime «Zoulianıte», quı PCuUL etre Iu autremen: JuUC Julianiste, ma1s POSC

probleme Par rapport Ia posıtıon de Omıtas l|u1-meme, quı anathematise Severe.
41 Sur theme, O1r Garıtte, La Narratıo de Rebus Armennae, Louvaın 1952, 126130

Precısement, GEr ordınatıons V’evidence qu'’ıl faut lıre Julianıste, L10 zouluanıste.
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Grande Armenıe, et apres AVOIlF IECU eit herite de Ssalınt Gregoire, OUS SOTININCS

retournes saınte Eglise AN C orande Jo1e.
Tel EsST le GCONLEHNU de GEeESs euxX documents complementaires. Ils SONLT LOUS les
eux l’emanatıon une hıerarchie entiere, beaucoup plus locale ans le deuxieme
Cas Ils ONLT LOUS les euxX donn&e lıeu ul reunıon d’&veques. Ils OBNGeEeTrHENT

essentiellement les relations AVCC les Armeniens de l’Empire Sassanıde, ONnt
les dioceses apparaıssent gxeographiquement chapıtre 15 Sept dioceses SONT

nommes d’apres la posıtıon gyeographique: l’Arouestan, ENt la reg10n ont Nısıbe
est la capıtale, le Beth ‘Arabaye” Hert‘ est plus ditficile determiner 61

la finale, ı] s’agıralt peut-etre de la provınce de Herat,
NiIisapür E Marv, loın Ira  SS La PresenGce de Nınıve 110 ulvant
suggere interpretation plus large JUC seralt la provınce de Her, CIHGOFLE

armen1ienne AT cotes du Zarevand, du lac Urmiah. 1e diocese
ulvant est egalement tranchement ıranıen Koh-1:-Nıihorak LrOUVeEe ”’Est
du lac Urmiah Tabriz Gr Marägha” K‘arma OUS paraılt etre face de
Takrit. Un diocese syrı1aque occıdental estT atteste 699° Ornk:ı (gen)
Orniık estT. assımıl&e Par Indjidjean Aughnik, AAs le Basen, ma1s ıdentifi-
catıon OUS paraıt PCUL probable.” Nous n avons Das trouve Ia posıtıon de GE
eveche. Le dernier designe incontestablement ’ Arzanene.

Dans l’ensemble, les sıgnatalres du synode SONL 1en des Orıentaux
l’annonce ’en-tete du Synode. Maıs quand l s’agıt de reLIirouve les OINns des
protagonıistes, le metropolite E1 les ÜHt eveques PeUVvVENT etre identifies Pal
quelque SOUTCE,; Pas plus d’ailleurs JUC les POFrTtEUFrS de la reponse, Maroutha
ET Pıerre de l’Asorestan, ei JUC les tFrO1S eveques deposes Zacharie, Saba G7

Georges.
B7 metropolite Yambishoy, Ont OUSs donne Pas le s1ege CX  9

vraısemblablement SOUS SO© autorıte terrıtoire d’autant plus JUC le
nombre des ıdeles armenı1ens qu1 resiıdent est restreınt. L’1iımportant G JUC
la deviation JUC le synode reun1ı Par Komitas entendait stiıgmatıser est entliere-
mMent du cote phantasıaste, et meme, quı est plus etonnant, julianıste, meme
S1 le 110 explicıtement donne est deforme. En effet, l ”’histoire des ordinations
trauduleuses des Julianistes GT due 1a veneratıon d’un bras-relique. Et
relique auraıt Servı valıder les ordınatıons ulterieures la MOTLT de Julien
’Halicarnasse. L.or1gmMe de GeTtT epısode est chercher_ en Egypte OUu certaın

Marquart, Eränsahr nach der Geographie des Ps Movses Xorenac’1, Berlın 1901 162-163
9 I

Id:
45 Fıey, DPour Orıens Christianus, Beyrouth 1993 29724

InCıcean, Storagrout‘iwn hın Hayastanenayc‘, Venıiıse 1922 356
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Isa1ie auraıt ete sacre eveque de anıere Pal Julien eveque d’Emese ”
Seralt-ce seulement Julıen JUC faıt reference la lettre de Maroutha? e
paradoxe reside ceC1l, YJUC une part, Komuıitas condamne Severe, eı JUC
d’autre pPart, ans SO Credo qu’1  ] attrıbue Gregoiure l’Illuminateur, posıtıon
Sar l’incorruptibilıte du Christ est assurement celle de Julien d’Halicarnasse.
OUur expliquer sıtuatıon curıeuse, PCUL rappeler qu'ıl EX1IStE ENCOTC,

se1n de V’eglise syrıenne, des STOUDCS plus petits l’interieur du MOUVvVeEemME

julianiste. (n rappelera qu’1  ] er MOUVemen reclamant d’Aaron,
auquel la hierarchie syrıenne antiıchalceedonienne dut faıre face  SS Nous PENSONS
YJUC c’est 1C1 6galement le ( Certaıins partısans de Julıen d’Halicarnasse ONtT

DOUSSE SGr theses Jusqu’en plein yalanısme. Precısement, l’aspect docete du
vyalanısme fgure excellemment ans des anathemes du chapıtre 11 Komiuitas
varde la doectrine antı-severienne classıque de Julien d’Halicarnasse, ma1s Julien

fıgure plus parmı les autorıtes INVOquUEes. Au contraıre, les tendances
agerees de posıtıon SONLT tormellement condamnees. Les dioceses armenı1ens
de °Orient SONL SULE poıint parfaıtement alıgnes la lıgne ma1ltresse une
excellente theologie JUC Komiıitas toutefo1s taıt Gregoire I’Illumıiına-
LECUT:

Les euxX Credo inseres 218 la profession de fo1 de Komıitas SONT, le premıer
rapport direct A PTODIC redaction de l’Agathange,” eTt le second 28

la lıgne une polıtique quı FEeMOBNFTE l’empereur Zenon, eli ONt le culte de
Gregoire le Thaumaturge Neocesaree ET la el s’agıt etfet du Credo
attrıbue Gregoire le Thaumaturge, ma1s 1C1 Par Komıitas Gregoire de Na-
Zz1an7ze. L’ordre chronologique, implique Par l’expose de Komaiuitas, la1isse
Das reperer G:  ] procede 6C HGTE consc1iemment un dammnatıo MEMOYLAEC des
CIrcoNstances qu1 OT entoure la glorıfication du Credo du Thaumaturge, atın
dV’attribuer directement Gregoire ’Iluminateur uUunNnNe doectrine de ’incarnation
quı OI1Tt beaucoup Julien d’Halicarnasse. L’histoire de la confusıon des eux
Gregoire ans seul culte eT maıntenant accessıible ans le veorgıen, le
plus explicite. ” seraıt OFS de proportion de poursu1vre 1C1 V’analyse des
varıantes ans quı ex1Iste egalement syrıaque SOUS le 110 de Gregoiure
de Nazıanze, eTt: l’etat isole. K e dossier du Thaumaturge est Pas clos ı]

3T Honıgmann, Eveques et eveches monophysıtes d’Asıe anterieure sıecle, Louvaın
1951s; 3225

38 Vall Esbroeck, Un TIraıte pseudo-basılien de aaronıte CONserve Armenıien,
ans Le Museon, 100 )’ 389-391

39 Id., Le » Je Fıde« attrıbue Hıppolyte OF c NC Ia »Didascalie« de Gregoire
I’Illuminateur ans l’Agathange, ans Le Museon, 102 (1984), 4712228

40 Id., ct. O 14 d e Martyre georgıenN de Gregoiure le Thaumaturge date, dans Le
Museon, 449 (1 179185
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faudra lu1 adjoindre ECHEGEOTLE les Vıes syrı1aques er veorgıleNNES preparees depu1s
quelques decennies, ET qu1 correspondent I’une ”autre.

OoOur qu1 le Credo de Gregoire l’Illuminateur, LE analyse
mınutieuse etfe donnee Pat Wınkler l peu Maıs le u1-meme

est resolument rapporte s1ecle SAdiIl$s exclure le s1ecle. Nous
VOY OS davantage la maın de Komıitas, OoOnt la politique relig1euse reforme
celle de Jean de Bagaran, Ont la Didascalie ans l’Agathange repond celle
du meme Jean de Bagaran, * OUu Gregoire l’Iluminateur ST resolument place

le Credo de «Gregoıire de Nazıanze» herite auparavant la tin du
siecle.

COn O1t auUssı COMMEeNT Komuitas A1s la lıgne mediane de la fO1,
Iu1 Verthanes Khertogh” quelques annees aupar: aVvant ans SO apologie

des ımages er s1iecle plus tard Yovhannes Odznets1i CONTre les Phan-
taslastes. La recherche de Vl’equilibre la1isse SUu1lvre 1ı ailleurs ans la
longue hısto1ire de l’Eglise armenı1eNnNe.

41 Gabriele Wınkler, Über die Entwicklungsgeschichte des armeniıschen Symbolums. Eın Ver-
gleich mıiıt dem syrıschen und griechischen Formelgut Einbezug der relevanten ZeOrgl-
schen und äthiopischen Quellen, Roma 2000, L1X-639 Orıientalıa Chrıstiana Periodica
262), 911

Der Nersessıan, Une Apologıe des ımages du septieme sıecle, 1n Etudes byzantınes P

armen1ennes, (Louvaın 37/9-403, ans Byzantıon, / (1944-1945), 58-87


